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1֙ וְשָׂרַי
И–Сара
H8297

אֵשֶׁ֣ת
жена
H0802

ם אַבְרָ֔
Аврама
H0087

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה יָלְדָ֖
родила
H3205

ל֑וֹ
ему

וְלָהּ֛
и–ей

שִׁפְחָ֥ה
служанка
H8198

ית מִצְרִ֖
египтянка
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
и–имя–её
H8034

הָגָֽר׃
Агарь
H1904

Но Сара, жена Аврамова, не рождала ему. У ней была служанка Египтянка, именем Агарь.

אמֶר2 וַתֹּ֨
И–сказала
H0559

י שָׂרַ֜
Сара
H8297

אֶל־
к
H0413

ם אַבְרָ֗
Авраму
H0087

הִנֵּה־
вот
H2009

א נָ֞
же
H4994

נִי עֲצָרַ֤
удержал–меня
H6113

יְהוָה֙
ЙГВГ
H3068

דֶת מִלֶּ֔
от–рождения
H3205

בֹּא־
войди
H0935

נָא֙
же
H4994

אֶל־
к
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
служанке–моей
H8198

אוּלַ֥י
может–быть
H0194

אִבָּנֶה֖
я–построюсь
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
от–неё

ע וַיִּשְׁמַ֥
И–послушал
H8085

ם אַבְרָ֖
Аврам
H0087

לְק֥וֹל
голос

י׃ שָׂרָֽ
Сары
H8297

И сказала Сара Авраму: вот, Господь заключил чрево мое, чтобы мне не рождать; войди же к служанке 
моей: может быть, я буду иметь детей от нее. Аврам послушался слов Сары.

ח3 וַתִּקַּ֞
И–взяла
H3947

שָׂרַ֣י
Сара
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
жена
H0802

ם אַבְרָ֗
Аврама
H0087

אֶת־
[объект]
H0853

הָגָר֤
Агарь
H1904

הַמִּצְרִית֙
египтянку
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
служанку–её
H8198

מִקֵּץ֙
от–конца
H7093

עֶשֶׂ֣ר
десяти
H6235

ים שָׁנִ֔
лет
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
пребывания
H3427

ם אַבְרָ֖
Аврама
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

ן וַתִּתֵּ֥
и–дала
H5414

אֹתָ֛הּ
её
H0853

ם לְאַבְרָ֥
Авраму
H0087

הּ אִישָׁ֖
мужу–её
H0376

ל֥וֹ
ему

ׁה׃ לְאִשָּֽ
в–жену
H0802

И взяла Сара, жена Аврамова, служанку свою, Египтянку Агарь, по истечении десяти лет пребывания 
Аврамова в земле Ханаанской, и дала ее Авраму, мужу своему, в жену.

א4 ֹ֥ וַיָּב
И–вошёл
H0935

אֶל־
к
H0413

הָגָר֖
Агари
H1904

הַר וַתַּ֑
и–зачала
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
и–увидела
H7200

י כִּ֣
что

תָה הָרָ֔
зачала–она
H2029

ל וַתֵּקַ֥
и–стала–презренной
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
госпожа–её
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
в–глазах–её

Он вошел к Агари, и она зачала. Увидев же, что зачала, она стала презирать госпожу свою.

אמֶר5 וַתֹּ֨
И–сказала
H0559

שָׂרַ֣י
Сара
H8297

אֶל־
к
H0413

֮ אַבְרָם
Авраму
H0087

י חֲמָסִ֣
обида–моя
H2555

עָלֶיךָ֒
на–тебе

י אָנֹכִ֗
я
H0595

תִּי נָתַ֤
дала
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
служанку–мою
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
в–лоно–твоё
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
и–увидела
H7200

י כִּ֣
что

תָה הָרָ֔
зачала–она
H2029

ל וָאֵקַ֖
и–стала–презренной–я
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
в–глазах–её

ט יִשְׁפֹּ֥
пусть–судит
H8199

יְהוָה֖
ЙГВГ
H3068

בֵּינִ֥י
между–мной
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
и–между–тобой
H0996
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И сказала Сара Авраму: в обиде моей ты виновен; я отдала служанку мою в недро твое; а она, увидев, что 
зачала, стала презирать меня; Господь пусть будет судьею между мною и между тобою.

אמֶר6 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ם אַבְרָ֜
Аврам
H0087

אֶל־
к
H0413

י שָׂרַ֗
Саре
H8297

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
служанка–твоя
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
в–руке–твоей
H3027

עֲשִׂי־
делай

לָ֖הּ
ей

הַטּ֣וֹב
хорошее

בְּעֵינָיִ֑ךְ
в–глазах–твоих

וַתְּעַנֶּ֣הָ
И–притесняла–её

י שָׂרַ֔
Сара
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
и–убежала
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
от–лица–её
H6440

Аврам сказал Саре: вот, служанка твоя в твоих руках; делай с нею, что тебе угодно. И Сара стала притеснять 
ее, и она убежала от нее.

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
И–нашёл–её
H4672

מַלְאַ֧ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֛
ЙГВГ
H3068

עַל־
у

עֵ֥ין
источника

יִם הַמַּ֖
воды
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

עַל־
у

הָעַ֖יִן
источника

רֶךְ בְּדֶ֥
на–дороге
H1870

שֽׁוּר׃
Шур
H7793

И нашел ее Ангел Господень у источника воды в пустыне, у источника на дороге к Суру.

ר8 וַיֹּאמַ֗
И–сказал
H0559

הָגָ֞ר
Агарь
H1904

שִׁפְחַ֥ת
служанка
H8198

י שָׂרַ֛
Сары
H8297

י־ אֵֽ
откуда
H0335

מִזֶּ֥ה
отсюда
H2088

את בָ֖
пришла–ты
H0935

וְאָנָ֣ה
и–куда
H0575

תֵלֵכִ֑י
идёшь
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
И–сказала
H0559

֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

שָׂרַ֣י
Сары
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
госпожи–моей
H1404

י אָנֹכִ֖
я
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
убегаю
H1272

И сказал [ей Ангел Господень]: Агарь, служанка Сарина! откуда ты пришла и куда идешь? Она сказала: я 
бегу от лица Сары, госпожи моей.

וַיֹּ֤אמֶר9
И–сказал
H0559

לָהּ֙
ей

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
ЙГВГ
H3068

שׁ֖וּבִי
вернись
H7725

אֶל־
к
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
госпоже–твоей
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
и–смирись

חַת תַּ֥
под
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
руками–её
H3027

Ангел Господень сказал ей: возвратись к госпоже своей и покорись ей.

וַיֹּ֤אמֶר10
И–сказал
H0559

לָהּ֙
ей

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
ЙГВГ
H3068

ה הַרְבָּ֥
умножая

ה אַרְבֶּ֖
умножу

אֶת־
[объект]
H0853

זַרְעֵךְ֑
семя–твоё
H2233

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִסָּפֵ֖ר
сосчитается

ב׃ מֵרֹֽ
от–множества
H7230

И сказал ей Ангел Господень: умножая умножу потомство твое, так что нельзя будет и счесть его от 
множества.

וַיֹּ֤אמֶר11
И–сказал
H0559

לָהּ֙
ей

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
ЙГВГ
H3068

הִנָּ֥ךְ
вот–ты
H2009

ה הָרָ֖
беременна

וְיֹלַדְ֣תְּ
и–родишь
H3205

ן בֵּ֑
сына

את וְקָרָ֤
и–назовёшь
H7121

שְׁמוֹ֙
имя–его
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
Измаил
H3458

י־ כִּֽ
потому–что

ע שָׁמַ֥
услышал
H8085

יְהוָה֖
ЙГВГ
H3068

אֶל־
[объект]
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
страдание–твоё
H6040

И еще сказал ей Ангел Господень: вот, ты беременна, и родишь сына, и наречешь ему имя Измаил, ибо 
услышал Господь страдание твое;
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וְה֤וּא12
И–он
H1931

יִהְיֶה֙
будет
H1961

רֶא פֶּ֣
дикий–осёл
H6501

ם אָדָ֔
человек
H0120

יָד֣וֹ
рука–его
H3027

ל בַכֹּ֔
против–всех
H3605

וְיַד֥
и–рука
H3027

ל כֹּ֖
всех
H3605

בּ֑וֹ
против–него

וְעַל־
и–пред

פְּנֵי֥
лицом
H6440

כָל־
всех
H3605

יו אֶחָ֖
братьев–его
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
будет–жить
H7931

он будет между людьми, как дикий осел; руки его на всех, и руки всех на него; жить будет он пред лицем 
всех братьев своих.

א13 וַתִּקְרָ֤
И–назвала
H7121

שֵׁם־
имя
H8034

יְהוָה֙
ЙГВГ
H3068

הַדֹּבֵר֣
говорящего
H1696

יהָ אֵלֶ֔
к–ней
H0413

ה אַתָּ֖
Ты

אֵל֣
Бог
H0410

י רֳאִ֑
видящий–меня
H7210

י כִּ֣
ибо

ה מְרָ֗ אָֽ
сказала
H0559

הֲגַם֥
разве–также
H1571

הֲלֹ֛ם
здесь
H1988

יתִי רָאִ֖
видела–я
H7200

י אַחֲרֵ֥
после

י׃ רֹאִֽ
видящего–меня
H7200

И нарекла [Агарь] Господа, Который говорил к ней, сим именем: Ты Бог видящий меня. Ибо сказала она: 
точно я видела здесь в след видящего меня.

עַל־14
поэтому

֙ כֵּן
так

קָרָ֣א
назвал
H7121

ר לַבְּאֵ֔
колодец
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Беэр–Лахай–Рои
H0883

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

בֵין־
между
H0996

שׁ קָדֵ֖
Кадеш
H6946

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

רֶד׃ בָּֽ
Баред
H1260

Посему источник тот называется: Беэр—лахай—рои. Он находится между Кадесом и между Баредом.

לֶד15 וַתֵּ֧
И–родила
H3205

הָגָר֛
Агарь
H1904

ם לְאַבְרָ֖
Авраму
H0087

ן בֵּ֑
сына

א וַיִּקְרָ֨
и–назвал
H7121

אַבְרָ֧ם
Аврам
H0087

שֶׁם־
имя
H8034

בְּנ֛וֹ
сына–его

אֲשֶׁר־
которого

ה יָלְדָ֥
родила
H3205

הָגָר֖
Агарь
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Измаил
H3458

Агарь родила Авраму сына; и нарек [Аврам] имя сыну своему, рожденному от Агари: Измаил.

ם16 וְאַבְרָ֕
И–Аврам
H0087

בֶּן־
сын

שְׁמֹנִ֥ים
восьмидесяти
H8084

שָׁנָה֖
лет
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
и–шести
H8337

שָׁנִי֑ם
лет
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
при–рождении
H3205

הָגָר֥
Агарь
H1904

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
Измаила
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
Авраму
H0087

ס
[параграф]

Аврам был восьмидесяти шести лет, когда Агарь родила Авраму Измаила.
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